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ed for by an association, in the authot’s mind, ot the god Brahma
with the &abdabrekma of Bh, G. VI, 44 on which I have already ex-
pressed my opinion (p, 180). I may still recall the fact (see Monier-
Williams® Dict., s.v. brakman) that the neuter werd brakma means
also the Brihmanical caste of which god Berahma is the highest re-
presentative, and sometimes even an individual Brahmin,

F. OTTO SCHRADER

Commentary on Saradatanaya’s Bhavaprakasa
is not a Myth hut a Reality

In the Indian Historical Quarierly for June 1929 {vol. V, no, 2,
p. 347) Mr. K. S. Ramasvamy Sastrin writes a note on the non-
existence of a manuscript-commentary on the Bkivaprakdsa of
Saradatanaya under the heading “A Mythical Commentary on Saradi-
lfamaya’s Bhivapraiiia” in which he states that he was engaged in
editing for the Gaekwad’s Oriental Sevies the above work and in that
connection had to consult Mr, 5. I De’s work on Sansérrz Poetics
where he learnt that 2 manuscript-commentary on the BhiZvaprakisa
was available in the Bhandarkar Oriental Research institute. Leurn:
ing this he examined the manuscript and discovered that the alleged
commentary was not a comtnentary on the Bhivaprakaie ot
Saradatanaya which deals with dramaturgy, but with a work of the
same name on Grammar, Therefore, he infers that Mr. De made a
mistake in alluding to the work in question as a treatize on Drama-
turgy.

It should not, however, be thought that there is nc commentary
extant. Ten years ago the late Dr. Ganapati Sistrin secured a manu-
script of the Bhdvaprakisa the merits of which I came to learn when 1
heard some extracts from the work read to me. In 1924, [ was
fortunate to obtain another manuscript of the above work and a com-
mentary on the same in Central Travancore, The commentary
struck me as an exceptional work which could bear comparison with
the Spigaraprakisa of King Bhoja, Some friends of mine have trans-
cribed passages from these manuscripts. '

In 1927, I learnt that the Baréda QOriental Research Institute was
preparing an edition of the Bhdvaprakdsa for their series and that
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by that time nearly 200 pages of the text had bzen printed. Learning

this, I informed Mr, B. Bhaitacharya of the Institute that I had a

copy of the Bhivaprakisa wbich 1 was willing to lznd them.

In my letters, I think, I muost have mentioned the existence of the
manuscript-commentary also,

As I think that the manuscript-commentary is a fine work, I 2ppend
hereto a few extracts which will give some indication of its
nature and merits. I understand that Mr. M. Ramkrishna Kavi of
Madras has undertaken the work of publication of the Riiwvaprakisa
with the commertary,

EXTRACTS
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All these extracts are taken from the first chapter. Nothing is

known about the author of the commentary. He has given illustra-
tions from various works, and nentions many authors and works,
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